
XP800
Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et 

conservez-le pour un usage ultérieur  

POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT 

MANUEL D’UTILISATION 
ASPIRATEUR SANS SAC CYCLONIQUE



FR Nous vous félicitons de votre achat! Votre nouvel aspirateur compact à poussière 
met à votre service une puissance de 2000W(2200W max) et un système d’aspiration 
centrifuge  révolutionnaire. Le système de filtrage unique avec séparateur de poussière est 
facile à nettoyer et vous évite l’achat, et les frais, des sacs à poussière.

Consignes de sécurité
Généralités

• Lisez soigneusement le mode d’emploi et conservez-le précieusement.
• Utilisez cet appareil uniquement suivant les instructions décrites dans le mode  
 d’emploi.
• Utilisez uniquement des accessoires que recommande le fabricant de l’appareil.  
 L’utilisation d’autres accessoires peut endommager l’appareil, ce qui peut   
 entraîner un danger pour l’utilisateur.
• Cet appareil ne peut être utilisé par des enfants ou des personnes avec des   
 capacités physiques, mentales ou sensorielles limitées, manquant d’expérience  
 ou de connaissance; à moins qu’elles n’aient eu des instructions et ne soient  
 encadrées par des personnes responsables de leur sécurité. 
• Cet appareil n’est pas un jouet. En présence d’enfants, il est important de   
 s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• Faites effectuer les réparations par un technicien qualifié. Ne tentez jamais de  
 réparer vous-même l’appareil.

Électricité et chaleur

• Avant d’utiliser cet appareil, assurez-vous que la tension du réseau correspond à  
 la tension du réseau indiquée sur la plaquette type de l’appareil.
• Débranchez toujours l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas.
• Lorsque vous débranchez la fiche, saisissez la fiche elle-même; ne tirez pas sur le  
 cordon.
• Vérifiez régulièrement que le cordon de l’appareil est intact. N’utilisez pas   
 l’appareil si vous constatez que le cordon est endommagé. Faites remplacer le  
 cordon endommagé par un service technique qualifié.
• Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous qu’elle est complètement déroulée.
• Utilisez uniquement une rallonge agréée. 
• Évitez de vous prendre les pieds dans le cordon ou la rallonge électrique.
• Les prises d’air doivent toujours être dégagées.
• Assurez-vous que ni l’appareil, ni le cordon n’entre en contact avec une source de  
 chaleur telle qu’une plaque électrique chaude ou une flamme.
• Assurez-vous que ni l’interrupteur, ni le cordon, ni la fiche n’entre en contact avec  
 de l’eau.

Durant l’utilisation

• N’utilisez jamais l’appareil à l’extérieur.
• N’utilisez jamais l’appareil dans une pièce humide.
• Assurez-vous que vos mains sont sèches avant de toucher l’appareil, le cordon  
 ou la fiche.
• Faites attention en plaçant le filtre. N’utilisez pas l’appareil si le filtre est   
 endommagé ou mal mis en place. Vous pourriez endommager l’appareil.
• N’utilisez pas l’appareil pour l’aspiration de:
 • substances ou objets incandescents ou enflammés
 • bris de verre ou autres objets acérés
 • débris de plâtres, ciment, pierre, suie etc.
 • liquides et déchets mouillés.
 Ces substances ou objets peuvent endommager gravement l’appareil et les filtres,  
 et compromettre la sécurité d’utilisation.
• N’utilisez pas l’aspirateur à poussière sur des tapis ou vêtements mouillés.



• N’introduisez jamais d’objets dans les sorties d’air.
• Ne laissez jamais obstruer les prises d’air et les sorties d’air, ni le filtre. Les   
 obstructions peuvent entraîner la surchauffe de l’appareil. Le cas échéant, arrêtez 
 l’aspirateur! Une fois que vous avez remédié au problème, attendez 20 - 30   
 minutes, jusqu’à ce que l’aspirateur soit tout à fait refroidi. Ensuite, vous pouvez  
 l’utiliser de nouveau.
• Tant que l’aspirateur est en marche, n’approchez pas du corps les embouts et les tuyaux.  
 Vous pourriez causer des blessures graves, par exemple aux yeux et aux oreilles.
• Ne laissez jamais l’appareil rouler par-dessus son cordon.
• Éteignez l’appareil et débranchez la fiche en cas de problème durant l’utilisation,  
 pour le vider, pour le nettoyage, pour le montage ou le démontage d’un   
 accessoire, et dès que vous avez fini de l’utiliser.
• Si l’appareil est tombé à l’eau, ne le rattrapez pas. Débranchez immédiatement la  
 fiche. Cessez d’utiliser l’appareil.
• N’immergez jamais l’appareil, le cordon ni la fiche dans l’eau ou tout autre liquide.  
 Laissez sécher à fond les filtres, après le nettoyage, avant de les replacer dans  
 l’appareil.

Fonctionnement
Généralités

L’appareil est destiné uniquement à l’utilisation domestique, et non à l’usage 
professionnel. 8
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Figure 1   Aperçu

1. Branchement du tuyau souple
2. Bouton d’enroulement du cordon
3. Poignée de l’aspirateur à poussière
4. Interrupteur marche/arrêt avec réglage 
 de la puissance d’aspiration
5. Roues arrière
6. Collecteur de poussière
7. Tuyau souple

8. Poignée du tuyau souple avec prise 
 d’air refermable
9. Bouton de déblocage
10. Suceur plat
11. Suceur à meubles
12. Tube télescopique
13. Embout d’aspiration
14. Support à accessoires
15. Filtre de sortie



Utilisation

   
Figure 2   Branchement du tuyau souple

1.  Le branchement du tuyau souple sur le bloc moteur se fait avec un petit déclic.
 Pour détacher le tuyau souple, vous appuyez sur les deux boutons latéraux au
 niveau du branchement et vous l’attirez à vous; voir la figure 2.

A B

Figure 3    Longueur des tuyaux rigides

2.  Glissez les tuyaux rigides sur la poignée du tuyau souple; voir la figure 3A.
3. Enfoncez le bouton sur les tuyaux rigides et maintenez-le, pendant que vousfaites  
 coulisser les tuyaux jusqu’à la longueur voulue. Voir la figure 3B.

Figure 4   Surfaces molles ou dures

4.  Pour adapter la position de l’embout d’aspiration à la surface dure ou molle, 
 faites jouer du bout du pied l’interrupteur de position de l’embout; voir la 
 figure 4. Sur une surface dure, vous enfoncez l’interrupteur, de sorte que la 
 brosse dépasse de l’embout d’aspiration. Sur une surface molle, relevez 
 l’interrupteur.



Figure 5   Marques sur le cordon

5. Le cordon porte une marque jaune et une rouge; voir la figure 5. Déroulez   
 le cordon jusqu’à la marque jaune.

ATTENTION
• Ne déroulez jamais le cordon plus loin que la marque rouge. Vous   
 pourriez endommager le cordon.

6. Branchez la fiche sur la prise et appuyez sur le bouton marche/arrêt. Pour   
 éteindre l’appareil, appuyez à nouveau sur l’interrupteur marche/arrêt

   
Figure 6   Interrupteur marche/arrêt avec réglage de la puissance d’aspiration

7. Commencez à passer l’aspirateur. Pendant que vous passez l’aspirateur, vous le  
 déplacez par la poignée du tuyau souple. Pour soulever l’appareil, saisissez-le par  
 la poignée de l’aspirateur.

Remarque Pour diminuer rapidement la puissance d’aspiration, ouvrez le clapet
   pratiqué dans la poignée du tuyau souple.

Accessoires

Figure 7  

Deux accessoires sont fournis avec l’aspirateur :
•  un suceur plat, c’est à dire un embout étroit destiné aux radiateurs,
 cadres de fenêtre, fentes, trous etc.
•  Un aspirateur pour mobilier, destiné aux revêtements de meubles, rideaux, etc.



Rangement après l’utilisation
1. Débranchez la prise. 
2. Enfoncez le bouton d’enroulement, et maintenez-le, pour enrouler le cordon.

Figure 8   Enroulement de cordon

ATTENTION
•  Guidez le cordon pendant que vous l’enroulez. Sinon, le cordon peut   
 s’embrouiller, ou bien la fiche peut heurter l’arrière de l’appareil. Retenez donc le  
 cordon au niveau de la marque, sans serrer; laissez le mécanisme l’attirer à   
 l’intérieur de l’enrouler de façon contrôlée; voir la figure 8.

Figure 9   Rangement de l’aspirateur

3.  Placez l’aspirateur debout. Repliez complètement le tuyau télescopique. À l’arrière
 de l’aspirateur, à côté de la roue avant, se trouve l’encoche de fixation pour le
 support du tuyau télescopique (voir la figure 9). Enfoncez le bas du support à
 accessoire dans l’encoche. Ceci vous permet de ranger l’aspirateur et de le
 ressortir rapidement, sans avoir besoin de démonter les composants.



Nettoyage et entretien
Nettoyage du corps de l’appareill

1. Débranchez la prise.
2. Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon humide et un produit convenant  
 aux matières plastiques. Ne laissez pas l’humidité pénétrer à l’intérieur de   
 l’appareil. 
3. La poussière peut s’accumuler au niveau des roues, les empêchant de tourner  
 comme il faut. Nettoyez-les donc bien.

ATTENTION
• N’immergez jamais l’appareil, le cordon ni la fiche dans l’eau. 
• N’utilisez pas de détergents agressifs ou décapants ni d’objets tranchants (tels  
 que couteaux ou brosses dures) pour le nettoyage.

Vidange du collecteur de poussière

1.  Débranchez la prise.

   
Figure 10   Vidange du collecteur de poussière

2. Retirez le tuyau.
3. Démontez le collecteur de poussière; pour cela, vous enfoncez le bouton de   
 déblocage (voir la figure 10) du collecteur de poussière, et vous le sortez, et   
 tenez-le au-dessus d’une poubelle.

Figure 11



4. Ouvrez le clapet inférieur; pour ce faire, enfoncez le bouton dans la poignée (voir  
 la figure 11).
5. S’il reste des déchets collés à l’intérieur, enlevez-les à la main.
6. Refermez le clapet, en l’enfonçant jusqu’au déclic. 
7. Remontez le collecteur de poussière sur l’appareil, en l’enfonçant jusqu’au déclic.

Nettoyage et échange du filtre

Pour obtenir le meilleur résulat, nettoyez ou remplacez le filtre au moins deux fois par 
an, ou plus fréquemment si vous constatez que le filtre est bouché. 

Remarque Nettoyer régulièrement le filtre pour éviter que le filtre  se bouche et que  
   le moteur surchauffe.

1. Videz le collecteur de poussière (voir “Vidange du collecteur de poussière”).
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Figure 12  Démontage du filtre 

2. Tournez le premier filtre du collecteur de poussière. (A)
3. Tournez le deuxième filtre du collecteur de poussière. (B)
4. Tournez le troisième filtre de l’aspirateur. (C)
5. Rincez les filtres avec de l’eau tiède bien à fond. (D)
6. Laissez bien sécher les filtres.
7. Remontez les porte-filtres et filtres dans l’ordre inverse du démontage.

Attention Le filtre hepa peut se mettre dans une facon dans le support. la flèche  
   doit être au côté du poignée.

Si nécessaire, remplacez le filtre par un filtre neuf.

ATTENTION
• Si le filtre n’est pas bien sec, de l’eau peut pénétrer dans l’appareil. Ceci peut  
 causer des dommages (électriques).
• Ne nettoyez pas le filtre au lave-linge.
• Ne séchez pas le filtre au sèche-cheveux 



Nettoyage ou échange du filtre de sortie

Remplacez le filtre de sortie d’air au moins 2 fois par an, ou plus fréquemment sivous 
constatez que le filtre est bouché.

1.  Débranchez la fiche.

Figure 13  Retirer le filtre de sortie

2.  Ouvrez le couvercle du filtre de sortie en tirant sur le rebord du couvercle.Retirez  
 de l’appareil le filtre de sortie; voir la figure 13.
3.  Rincez à l’eau tiède. Laissez sécher à fond.
4.  Remettez le filtre propre dans l’appareil. Refermez le couvercle, en   
 l’enfonçant jusqu’au déclic.

ATTENTION
•  Si les filtres ne sont pas bien sec, de l’eau peut pénétrer dans l’appareil. Ceci peut  
 causer des dommages (électriques).

Données techniques
Modèle:XP800
Puissance: 2200W max  
Tension d'utilisation: 220-240V～50/60Hz
Classe de protection II : 
Poids net: 6,5 kg

Environnement
Jetez le matériel d’emballage, tel que le plastique et les boîtes, dans les conteneurs 
prévus à cet effet. 

Lorsque l’appareil est usé, ne le mettez pas aux ordures ménagères, mais portez-
le dans un centre de collecte agréé pour les appareils électriques et électroniques. 
Attention au symbole figurant sur le produit, le mode d’emploi ou l’emballage. 



Congratulations with the purchase of your compact 2000W(2200W max) vacuum cleaner, 
which is equipped with a revolutionary centrifugal suction system. The appliance has a 
unique and easy-to-clean filter system and dust separator; consequently you no longer need 
to buy expensive dust bags.

Safety Instructions
General

• Please read these instructions carefully and retain them for reference.
• Use this appliance solely in accordance with these instructions.
• Use solely accessories recommended by the supplier. The use of other accessories  
 may result in damage to the appliance, thereby creating hazards for the user.
•     This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced  
 physical,sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,  
 unless they have been given supervision or instruction concerning use of the  
 appliance by a person responsible for their safety.
• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• Have any repairs carried out solely by a qualified electrician. Never try to repair  
 the appliance yourself.

Electricity and heat

• Before use please verify that the mains voltage is the same as indicated on the  
 rating plate of the appliance.
• Always remove the plug from the socket when the appliance is not in use.
• Remove the plug from the wall socket by pulling the plug, not the power cord.
• Check the appliance’s power cord regularly to make sure it is not damaged. Do  
 not use the appliance if the power cord is damaged. Have a damaged power cord  
 replaced by a qualified repair service.
• When using an extension lead always make sure that the entire cable is unwound  
 from the reel.
• Use solely approved extension leads. 
• Avoid stumbling over the extension lead or power cord.
• Make sure the air vents are not covered or blocked.
• Make sure that the appliance, the power cord or the plug do not make contact with  
 heat sources, such as a hot hob or naked flame.
• Make sure that the appliance, the power cord and plug do not make contact with water.

During use

• Never use the appliance outdoors.
• Never use the appliance in a humid room.
• Make sure that your hands are dry before touching the appliance, power cord or plug.
• Take care when fitting the filter. Do not use the appliance if the filter is   
 damaged or fitted incorrectly; this could damage the appliance.
• Do not use the appliance to suck up the following objects:
 • glowing or burning objects
 • glass splinters or other sharp objects
 • residues of plaster, cement, stone, soot, and similar
 • liquids, or moist dirt.
 These objects could cause serious damage to the appliance and the filter system,  
 and make it unsafe to use.
• Do not use the vacuum cleaner on wet rugs and carpets.
• Never insert objects in the air-exhaust vents.
• Make sure that the suction and exhaust openings are open, and that the filter is 
 not blocked. Blockages will cause the appliance to overheat. Switch off the   
 vacuum cleaner immediately! Once you have remedied the problem, wait 20 to 30  

EN



 minutes to allow the vacuum cleaner to cool down completely. It will then be ready  
 for use again.
• Keep the nozzle and the tubes away from the body while the vacuum cleaner is  
 running. This could cause serious injury, for example to the eyes or ears.
• Never roll the appliance over the cord.
• Switch off the appliance and remove the plug from the wall socket in the event of 
 a malfunction during use, and before emptying the appliance, cleaning the   
 appliance, fitting or removing an accessory, or storing the appliance after use.
• Do not pick up the appliance if it falls into water. Remove the plug from the wall  
 socket immediately. Do not use the appliance any more.
• Never immerse the appliance, the power cord or the plug in water or other liquid.  
 After washing the filters make sure they are thoroughly dry before returning them  
 to the appliance.

Operation
General

The appliance is intended only for domestic use, not for professional use.
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Figure 1   Features

1. Hose opening
2. Cable reel-in button
3. Vacuum-cleaner handle
4. On/off switch suction pressure control
5. Rear wheels
6. Dust receptacle
7. Hose
8. Grip with adjustable air opening

9. Release button
10. Crevice tool
11. Upholstery tool
12. Telescopic tube
13. Combi nozzle
14. Accessory clip
15. Exhaust filter



Use

   
Figure 2   Fitting the hose to the connector

1.  Click the hose connector into the hose opening on the motor unit. To remove
 the hose, press on the two release buttons on the side of the connector and pull
 the connector from the opening; see Figure 2.

A B

Figure 3    Adjusting the length of the telescopic tubes

2.  Slide the telescopic tubes onto the hose handle, see Figure 3A.
3. Press the button on the telescopic tubes and keep it pressed in; you can then  
 extend or retract the tubes to the required length. See Figure 3B.

Figure 4   Soft and hard surfaces

4.  Press the foot button on the nozzle to set the combi nozzle for use on hard or 
 soft surfaces, see Figure 4. For use on hard surfaces, press the foot button on 
 the combi nozzle to extend the brushes. Lift the button for use on soft surfaces.



Figure 5   Markings on the power cord

5. The power cord has a yellow and red mark, see Figure 5. Pull out the cord to the  
 yellow mark.

PLEASE NOTE
•  Never pull out the power cord beyond the red mark. This could damage the power  
 cord.

6. Insert the plug in the wall socket, and press the On/Off switch. To switch off the  
 appliance, press the On/Off switch again. 

   
Figure 6   On/off switch suction pressure control

7.  The appliance is now ready for use. You can move the vacuum cleaner while 
 you are cleaning by pulling on the hose grip. You can lift the appliance with the 
 vacuum cleaner’s handle.

Note If so required, you can also reduce the suction quickly by moving the slide 
  on the hose grip.

Accessoiries

Figure 7  

This vacuum cleaner is supplied with two accessories:
•  a crevice tool with a narrow nozzle, which you can use to clean radiators, 
 window frames, crevices, small openings, and similar;
•  A furniture brush, which you can use to clean soft surfaces such as upholstered
 furniture and curtains.



Storage after use
1.  Remove the plug from the wall socket.
2. Press the rewind button and keep it pressed in; the power cord will automatically  
 rewind onto the reel.

Figure 8   Rewinding the power cord

PLEASE NOTE
• Guide the power cord whilst it rewinds onto the reel, since otherwise the cord  
 could become tangled or the plug could strike the back of the appliance. Take hold  
 of the power cord near the mark, and allow it to gently slide through your fingers  
 back into the appliance, see Figure 8.

Figure 9   Storing the vacuum cleaner

3.  Stand the vacuum cleaner upright. Retract the telescopic tube completely. An
 attachment slot for the telescopic tube is fitted to the back of the vacuum cleaner,
 next to the front castor (see Figure 9). Slide the bottom of the accessory bracket
 into the slot. This avoids the need to dismantle the vacuum cleaner after use; you
 can store the assembled appliance and retrieve it again quickly when you need it.

Cleaning and maintenance
Cleaning the housing

1. Remove the plug from the wall socket.
2. Clean the outer surface of all parts with a damp cloth and a cleaner suitable for  
 plastics.
3. Over the course of time dust and dirt can accumulate around the wheel axles,  
 thereby preventing the wheels from turning easily. Consequently they should be  
 kept clean.



PLEASE NOTE
• Never immerse the appliance, plug or power cord in water.
• Never use corrosive or scouring cleaning agents or sharp objects (such as knives  
 or hard brushes) to clean the appliance.

Removing waste from the dust receptacle

1. Remove the plug from the wall socket.

   
 Figure 10   Removing waste from the dust receptacle

2. Remove the hose.
3. Remove the dust receptacle by pressing the release button on the dust receptacle  
 (see Figure 10) and pulling on the receptacle, and hold it above a waste-bin.

Figure 11

4. Press the button in the handle to open the bottom flap (see Figure 11).
5. If so required, use your hand to remove any waste sticking to the receptacle.
6. Close the bottom flap, and press until it clicks into place. 
7. Fit the dust receptacle onto the appliance, and click it into position.

Cleaning or replacing the filter

For best results clean or replace the filter after every second or third use of the vacuum 
cleaner, or more frequently if the filter is visibly blocked. 

NOTE  Clean the filter regularly to avoid that the filter becomes clogged and the 
  engine overheated.



1. Remove the waste from the dust receptacle (see “Removing waste from the dust  
 receptacle”). 
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Figure 12  Removing the filter

2.  Turn the first filter from the dust container. (A)
3.  Turn the second filter from the dust container. (B)
4.  Turn the third filter from the vacuum cleaner. (C)
5.  Rinse all filters thoroughly in lukewarm water. (D)
6.  Allow the filters to dry thoroughly.
7.  Mount the holders and filters in the reverse sequence.

Attention The filter fits only one way in the holder. The arrow must be at the side of 
   the handle. (See figure 12 A)

If necessary, replace the filter.

PLEASE NOTE
• Water could penetrate into the appliance if the filter is not thoroughly dry. This  
 could result in (electrical) damage.
• Do not clean the filter in a washing machine.
• Do not dry the filter with a hairdryer.

Cleaning of replacing the exhaust filter

Replace the exhaust filter at least twice a year, and more frequently if the filter isvisibly 
blocked.

1.  Remove the plug from the wall socket.

Figure 13  Removing the exhaust filter



2.  Open the exhaust-filter cover by pulling on the lip on the cover. Remove the   
 exhaust filter from the appliance, see Figure 13.
3.  Rinse the filter in lukewarm water. Allow it to dry thoroughly.
4.  Return the cleaned filter to the appliance. Close the cover, and press until itclicks  
 into place.

PLEASE NOTE
•  Water could penetrate into the appliance if the filters are not thoroughly dry.   
 This could result in (electrical) damage.

Technical information
Type:     XP800
Output:     2200W max
Power supply:   220-240V～50/60Hz
Protection II:
Product net weight :                                  6,5 kg 

The environment
Dispose of packaging material, such as plastic and boxes, in the appropriate waste 
containers. 

When this product reaches the end of its useful life do not dispose of it by putting it 
in a dustbin; hand it in at a collection point for the reuse of electrical and electronic 
equipment. Please refer to the symbols on the product, the user’s instructions or the 
packaging. 

The materials can be re-used as indicated. Your help in the re-use, recycling or other 
means of making use of old electrical equipment will make an important  contribution to 
the protection of the environment. 

Contact your municipality for the address of the appropriate collection point in your 
neighbourhood.



Felicitaciones por la compra de este compacto aspirador de 2000W(2200W max), con 
revolucionario sistema centrífugo de aspiración. El sistema de filtración con separador 
de polvo es fácil de limpiar y le permite prescindir de comprar bolsas caras.

Normas de seguridad
General

• Lea las instrucciones de uso con detenimiento y guárdelas cuidadosamente.
• Utilice este aparato únicamente en la forma que se describe en las instrucciones.
• Utilice sólo los accesorios recomendados por el proveedor. El uso de otros accesorios  
 diferentes puede ocasionar daños al aparato y poner en peligro al usuario.
• Este aparato no puede ser utilizado por niños ni por personas que, debido a   
 alguna limitación física, sensorial o mental, o por falta de experiencia y   
 conocimientos, no puedan manejarlo de forma suficientemente segura, a menos  
 que hayan recibido instrucciones sobre el uso del aparato de una persona que se  
 haga responsable de su seguridad.
• Es preciso vigilar que los niños no jueguen con el aparato.
• Haga reparar el aparato únicamente por un técnico cualificado. No intente nunca  
 reparar el aparato usted mismo. 

Electricidad y calor

• Antes de utilizar el aparato, verifique que el voltaje de la red corresponda al   
 voltaje indicado en la placa.
• Retire siempre el enchufe de la toma de alimentación cuando no esté utilizando el  
 aparato.
• Al retirar el enchufe de la toma de pared, asegúrese de tirar del enchufe y no del cable.
• Verifique regularmente que el cable del aparato esté en buenas condiciones.  
 No utilice el aparato si el cable está averiado. Haga sustituir el cable deteriorado  
 por personal de servicio cualificado.
• Si usa un cable de extensión, asegúrese de que éste está desenrollado   
 completamente.
• Use únicamente un cable de extensión que tenga la debida aprobación. 
• Evite tropezar con el cable (de extensión).
• Asegúrese de que las aberturas de ventilación no están obturadas.
• Procure que ni el aparato, ni el cable entren en contacto con fuentes de calor, por  
 ejemplo, con una placa caliente de la estufa o con fuego abierto.
• Asegúrese de que ni el interruptor, ni el cable, ni el enchufe están en contacto con  
 el agua.

Durante el uso

• No use nunca este aparato fuera del hogar.
• No lo utilice nunca en lugares húmedos.
• Asegúrese de tener las manos secas cuando manipule el aparato, el cable o el  
 enchufe.
• Proceda con cuidado al instalar el filtro. No use el aparato cuando el filtro   
 están averiados o mal colocados. De esta forma se puede estropear el aparato.
• No use este aparato para aspirar los siguientes objetos:
 • objetos incandescentes o ardientes
 • astillas de vidrio u otros objetos afilados
 • restos de yeso, cemento, piedras, hollín y similares.
 • líquidos o sustancias húmedas.
 Estos objetos pueden llegar a estropear el aspirador y el sistema de filtración de  
 tal forma, que sería peligroso utilizar el aparato
• Evite utilizar el aspirador en alfombras y moquetas mojadas.
• No introduzca ningún objeto en los orificios de la salida de aire.

ES



• Procure que los orificios de entrada y salida de aire estén abiertos y que el filtro  
 no estén obturados. Las obturaciones causan el sobrecalentamiento del   
 aparato. ¡En tal caso debe apagarse el aspirador! Cuando haya    
 reparado la avería, espere unos 20 - 30 minutos, hasta que el aspirador haya  
 enfriado completamente. A continuación, podrá volver a utilizarlo.
• Cuando el aspirador está encendido, debe mantener la boquilla y el tubo de   
 aspiración alejados del cuerpo. Puede causar lesiones graves, por ejemplo en los  
 ojos o las orejas.
• Nunca se debe pasar el aspirador sobre el cable arrastrándolo. 
• Desconecte el aparato y retire el enchufe de la toma de pared si se presentan  
 fallos durante el uso, cuando quiere  vaciar o limpiar el aparato, para montar o  
 desmontar un accesorio, o después del uso del aparato.
• No recoja el aparato si éste ha caído en el agua. Retire inmediatamente el   
 enchufe de la toma de pared. No vuelva a utilizar el aparato.
• No sumerja nunca el equipo, el enchufe, ni el cable en agua o en otro líquido.  
 Deje secar bien los filtros limpiados antes de volver a colocarlos en el aparato.

Funcionamiento
General

Este aparato está concebido únicamente para uso doméstico, no para uso profesional.
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Figura 1   Partes del aparato

1. Conexión para manguera
2. Botón de embobinado del cable
3. Asidero del aspirador
4. Interruptor de encendido/apagado con 
 mechanica de potencia de succión
5. Ruedas traseras
6. Depósito de polvo
7. Manguera

8. Mango de la manguera con cursor 
 de regulación de aire
9. Botón de abertura
10. Tobera para ranuras  
11. Boquilla para muebles
12. Tubo telescópico
13. Boquilla combinada
14. Porta-accesorios
15. Filtro de salida



Uso

   
Figura 2   Conexión de la manguera

1.  Introduzca la pieza de empalme de la manguera en el orificio correspondiente
 en el alojamiento del motor, hasta oír un clic. Para quitar la manguera, pulse
 ambos botones laterales en la pieza de empalme y tire de ella para sacarla,
 véase la figura 2.

A B

Figura 3    Ajuste de la longitud de los tubos (sistema clic)

2.  Monte los tubos en el asidor de la manguera, véase la figura 3A.
3. Mantenga presionada el botón en los tubos al ajustarlos a la altura deseada.  
 Véase la figura 3B.

Figura 4    Moqueta o suelo duro

4.  Seleccione el reglaje para aspirar moqueta o suelo duro accionando la clavija 
 con el pie, véase la figura 4. Para superficies duras oprima la clavija de manera 
 que el cepillo salga de la boquilla. Para moquetas tire hacia arriba la clavija.



Figura 5    Marcas en el cable

5.  El cable lleva una marca amarilla y otra roja, véase la figura 5. Desenrolle el cable  
 hasta alcanzar la marca amarilla.

ATENCIÓN
•  No desenrolle el cable más allá de la marca roja. De lo contrario se puede dañar  
 el cable.

6. Introduzca el enchufe en la toma de pared y pulse el botón de encendido/apagado.  
 Para volver a apagar el aparato, vuelva a pulsar el botón de encendido/apagado. 

   
Figura 6  Interruptor de encendido/apagado con mechanica de potencia de succión

7. Empiece a pasar el aspirador. Durante el uso del aparato, puede desplazarlo  
 tirando del mango de la manguera. Para levantar el aparato, cójalo por el asidero  
 del aspirador.

Nota La potencia de aspiración también se puede reducir de una manera más 
  rápida corriendo el pasador del orificio para regulación del aire que trae el 
  mango de la manguera.

Accesorios

Figura 7  

La aspiradora viene equipada con dos accesorios:
•  una tobera para ranuras, con boquilla estrecha para limpiar radiadores, marcos
 de ventanas, ranuras, orificios y similares;



•  Una boquilla para tapizados, para limpiar superficies blandas, tales como muebles
 tapizados, cortinas y similares.

Guardar después del uso

1. Retire el enchufe de la toma de pared. 
2. Mantenga pulsado el botón de embobinado para recoger el cable de forma   
 automática. 

Figura 8    Embobinado del cable

ATENCIÓN
•  Guíe el cable mientras que lo enrolla. De esta forma evita que el cable quede  
 enredado o que el enchufe golpee contra la parte trasera del aparato. Coja el  
 cable en la mano a la altura de la marca y procure que se enrolle de forma   
 controlada dejándolo correr entre sus dedos, véase la figura 8.

 Figura 9   Embobinado del cable.

3.  Coloque la aspiradora en posición vertical Acorte completamente la longitud del
 tubo telescópico. La aspiradora trae por debajo, junto a la rueda frontal, una
 abertura para introducir el elemento donde se fija el tubo telescópico (véase la
 figura 9). Introduzca la parte inferior del elemento en el orificio. Así puede guardar
 fácilmente la aspiradora y volverla a utilizar sin tener que desensamblar las 
 partes.



Limpieza y mantenimiento
Limpieza del alojamiento

1. Retire el enchufe de la toma de pared.
2. Limpie el exterior de todas las partes con un paño húmedo y un detergente   
 apropiado para materias plásticas. Asegúrese de que la humedad no entra al  
 interior del aparato. 
3. En el curso del tiempo, se puede acumular polvo y suciedad alrededor de las  
 ruedas, obstruyendo la rotación de las mismas. Por lo tanto, debe limpiarlas bien.

ATENCIÓN
• No sumerja nunca el aparato, ni el enchufe, ni el cable en agua. 
• No use limpiadores fuertes ni abrasivos, ni objetos con filo (como cuchillos o  
 cepillos con cerdas duras) para limpiar el aparato.

Sacar los desechos del depósito de polvo

1. Retire el enchufe de la toma de pared.

   
Figura 10  Sacar los desechos del depósito de polvo

2. Quitar la manguera.
3. Retire el depósito para el polvo; para liberarlo pulse el botón (véase la figura 10) y  
 tire de él hacia afuera, y colóquelo encima de una bolsa de basura.

 
Figura 11 



4. Abra la tapa inferior pulsando el botón en el asidor (véase la figura 11).
5. Si hay residuos atascados, sáquelos manualmente.
6. Cierre la tapa inferior, empujándola hasta oír ‘clic’. 
7. Coloque nuevamente el depósito en el aparato y ajústelo hasta escuchar un clic.

Limpiar o sustituir el filtro 

Para un resultado óptimo, se debe limpiar o sustituir el filtro después de cada 2ª ó 
3ª utilización del aspirador, o con mayor frecuencia cuando el filtro está visiblemente 
obturado.

NOTA  Limpie regularmente el filtro para evitar que el filtro se convierte en   
  atascado en el motor se sobrecalienta.

1. Saque los desechos del depósito de polvo (véase “Sacar los desechos del   
 depósito de polvo”). 
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Figura 12  Quitar el filtro 

2.  Gire el primer filtro del recipiente para polvo (A)
3.  Gire el segundo filtro en el recipiente para polvo (B)
4.  A su vez el tercer filtro de la aspiradora (C)
5.  Enjuague todos los filtros de fondo en agua tibia (D)
6.  Deje secar completamente los filtros
7.  Monte de los titulares y los filtros en el orden inverso.

Atención El titular de filtro se ajusta sólo una manera. La flecha debe 
   apuntar hacia el mango.

Si es necesario, sustituya el filtro por uno nuevo.

ATENCIÓN
• Si el filtro no está completamente seco, puede entrar agua en el aparato. Esto  
 puede resultar en averías (eléctricas).
• No limpie el filtro en la lavadora.
• No seque el filtro con un secador de pelo.



Sustituir el filtro de salida

El filtro de salida debe ser limpiado o sustituido como mínimo 2 veces al año, o con 
mayor frecuencia cuando el filtro esté visiblemente obstruido.

1. Retire el enchufe de la toma de pared.

Figura 13  Quitar el filtro de salida

2.  Abra la tapa del filtro de salida, tirando de la lengüeta de la tapa. Saque el filtrode  
 salida del aparato, véase la figura 13.
3.  Aclárelo en agua tibia. Déjelo secar completamente.
4.  Coloque el filtro limpiado en el aparato. Cierre la tapa, empujándola hasta oír‘clic’.

ATENCIÓN
•  Si el filtro no está completamente seco, puede entrar agua en el aparato. Esto  
 puede resultar en averías (eléctricas).

Ficha técnica
Tipo:     XP800
Potencia:    2200W max
Tensión de la red:   220-240V～50/60Hz
Clase de protección II :
Peso neto:                                                  6,5 kg

Medio ambiente
Tire el material de embalaje, como plástico y cajas, en los contenedores destinados 
para ello.  

No tire este producto al final de su vida útil con los residuos domésticos normales, en 
su lugar llévelo a un centro de recolección para reutilización de aparatos eléctricos 
y electrónicos. Tenga en cuenta el símbolo que aparece en el aparato, el manual de 
instrucciones o el embalaje.  

Los materiales pueden reutilizarse como se ha indicado. Su ayuda para reutilización, 
procesamiento de materiales u otras formas de utilización de aparatos viejos es una 
contribución importante a la conservación de nuestro medio ambiente.  

Infórmese con las autoridades sobre los puntos de recolección en su localidad.



Gefeliciteerd met de aankoop van deze compacte 2000W(2200W max) stofzuiger 
met een revolutionair centrifugaal zuigsysteem. Het unieke en makkelijk te reinigen 
filtersysteem met stofscheiding zorgt ervoor dat u geen dure stofzakken meer nodig 
heeft.

Veiligheidsvoorschriften 
Algemeen

• Lees de gebruiksaanwijzing goed door en bewaar deze zorgvuldig.
• Gebruik dit apparaat alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing.
• Gebruik uitsluitend toebehoren die door de leverancier worden aanbevolen. Door  
 gebruik van andere toebehoren kan er schade optreden aan het apparaat   
 waardoor gevaar voor de gebruiker kan ontstaan.
• Dit apparaat mag niet gebruikt worden door kinderen en personen die door een  
 lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperking, of gebrek aan ervaring en kennis  
 het apparaat niet veilig kunnen gebruiken, tenzij ze instructies hebben gehad over het
 gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
• Kinderen moeten in de gaten gehouden worden om er zeker van te zijn dat ze niet  
 met het apparaat spelen.
• Laat reparaties uitvoeren door een gekwalificeerde monteur. Probeer nooit zelf het  
 apparaat te repareren.

Electriciteit en warmte

• Controleer of de netspanning overeenkomt met de aangegeven netspanning op  
 het typeplaatje van het apparaat, voordat u het apparaat gebruikt.
• Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt.
• Als u de stekker uit het stopcontact neemt, trek dan aan de stekker zelf, niet aan  
 het snoer.
• Controleer regelmatig of het snoer van het apparaat nog intact is. Gebruik het  
 apparaat niet als het snoer beschadigingen vertoont. Laat een beschadigd snoer  
 vervangen door een gekwalificeerde servicedienst.
• Zorg er bij gebruik van een verlengsnoer voor dat dit volledig uitgerold wordt.
• Gebruik uitsluitend een goedgekeurd verlengsnoer. 
• Voorkom struikelen over het (verleng)snoer.
• Zorg ervoor dat de luchtopeningen vrij zijn.
• Zorg ervoor dat het apparaat en het snoer niet in aanraking komen met   
 hittebronnen, zoals een hete kookplaat of open vuur.
• Zorg ervoor dat de schakelaar, het snoer en de stekker niet in aanraking komen  
 met water.

Tijdens het gebruik

• Gebruik het apparaat nooit buitenshuis.
• Gebruik het apparaat nooit in vochtige ruimten.
• Zorg ervoor dat uw handen droog zijn als u het apparaat, het snoer of de stekker  
 aanraakt.
• Let op bij het plaatsen van het filter. Gebruik het apparaat niet als het filter   
 beschadigd of verkeerd geplaatst is. Hierdoor kunt u het apparaat beschadigen.
• Gebruik het apparaat niet voor het opzuigen van de volgende voorwerpen:
 • gloeiende of brandende voorwerpen
 • glassplinters of andere scherpe voorwerpen
 • resten gips, cement, steen, roet en dergelijke
 • vloeistoffen of vochtig vuil.
 Deze voorwerpen kunnen het apparaat en het filtersysteem ernstig beschadigen  
 en het apparaat onveilig maken in gebruik.
• Gebruik de stofzuiger niet op natte kleden en tapijten.

NL



• Steek nooit voorwerpen in de uitblaasopeningen.
• Zorg ervoor dat de zuig- en uitblaasopeningen open zijn en het filter niet verstopt.  
 Verstoppingen veroorzaken oververhitting van het apparaat. Schakel dan de  
 stofzuiger uit! Als u de storing heeft verholpen, wacht dan 20 - 30 minuten totdat  
 de stofzuiger helemaal is afgekoeld. Daarna kunt u hem weer gebruiken.
• Houd zuigmonden en buizen uit de buurt van het lichaam als de stofzuiger aan  
 staat. U kunt ernstige verwondingen veroorzaken, bijvoorbeeld aan ogen of oren.
• Rijd nooit met het apparaat over het snoer.
• Schakel het apparaat uit en verwijder de stekker uit het stopcontact als u tijdens  
 het gebruik storingen ondervindt, het apparaat gaat legen, het apparaat gaat  
 reinigen, een accessoire aanbrengt of verwijdert, of klaar bent met het gebruik.
• Pak het apparaat niet op wanneer het in het water is gevallen. Trek direct de  
 stekker uit het stopcontact. Gebruik het apparaat niet meer.
• Dompel apparaat, het snoer en de stekker nooit onder in water of een andere vloeistof. 
 Laat gereinigde filters goed drogen voordat u ze terugplaatst in het apparaat.

Werking
Algemeen

Het apparaat is alleen bedoeld voor huishoudelijke doeleinden, niet voor professioneel 
gebruik. 
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Figuur 1   Overzicht

1. Slangaansluiting
2. Snoeroprolknop
3. Handgreep van de stofzuiger
4. Aan/uit-knop met zuigkrachtregeling
5. Achterwielen
6. Stofopvangbak
7. Slang
8. Handgreep slang met afsluitbare 
 luchtopening

9. Ontgrendelingsknop
10. Kierenzuigmond
11. Meubelzuigmond
12. Klikbuizen
13. Combizuigmond
14. Accessoirebeugel
15.  Uitblaasfilter



Gebruik

   
Figuur 2   Vastzetten aansluitstuk slang

1.  Klik het aansluitstuk van de slang vast in de slangaansluiting op het motorhuis.
 Als u de slang wilt verwijderen, drukt u de twee zijknopjes op het aansluitstuk in
 en trekt u het aansluitstuk eruit, zie figuur 2.

A B

Figuur 3   Lengteverstelling klikbuizen

2. Schuif de klikbuizen op de handgreep van de slang, zie figuur 3A.
3.  Houd de knop op de klikbuizen naar beneden gedrukt terwijl u de buizen tot   
 degewenste lengte in- of uitschuif. Zie figuur 3B.

Figuur 4   Zachte of harde ondergrond

4.  Stel nu de zuigmond in voor het zuigen van harde of zachte ondergronden door
 met de voet de schakelaar in te drukken, zie figuur 4. Bij een harde ondergrond
 drukt u de schakelaar in, zodat de borstels uit de combizuigmond steken. Bij 
 een zachte ondergrond trekt u de schakelaar omhoog. 



Figuur 5   Markering op het snoer

5. Het snoer heeft een gele en een rode markering, zie figuur 5. Trek het snoer uit tot  
 de gele markering.

LET OP
•  Trek het snoer nooit verder uit dan de rode markering. Zo kunnen er   
 beschadigingen aan het snoer ontstaan.

6. Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan/uit-knop. Om het 
 apparaat uit te schakelen, drukt u weer op de aan/uit-knop, zie figuur 6.

   
Figuur 6   Aan-/uit knop met zuigkrachtregeling

7.  Begin met stofzuigen. Tijdens het stofzuigen kunt u het apparaat voortbewegen
 aan de handgreep van de slang. U kunt het apparaat optillen aan de handgreep
 van de stofzuiger.
8. U kunt de zuigkracht regelen met de zuigkrachtregelaar, zie figuur 6. Wanneer u
 bijvoorbeeld gestoffeerde meubels of gordijnen zuigt, is het raadzaam om de
 zuigkracht te verminderen. Hiermee voorkomt u dat het textiel in de zuigmond
 wordt getrokken.

NB U kunt de zuigkracht snel verlagen door de schuif op de handgreep van de
 slang open te zetten.

Accessoires

   
Figuur 7



Bij deze stofzuiger worden twee accessoires geleverd:
•  een kierenzuigmond, met smal mondstuk om radiatoren, raamkozijnen, kieren, 
 gaatjes en dergelijke te reinigen;
•  een meubelzuigmond, om zachte oppervlakken zoals bekleding van meubels,
 gordijnen en dergelijke te reinigen.

Opbergen na gebruik
1. Trek de stekker uit het stopcontact.
2. Houd de oprolknop ingedrukt om het snoer automatisch op te rollen.

Figuur 8   Oprollen van het snoer

LET OP
•  Geleid het snoer terwijl u het oprolt. Anders kan het snoer in de knoop raken of  
 kan de stekker hard tegen de achterkant van het apparaat slaan. Neem het snoer  
 bij de markering losjes in uw hand en laat het gecontroleerd door uw vingers heen  
 naar binnen trekken, zie figuur 8.

Figuur 9   Stofzuiger opbergen

3.  Zet de stofzuiger rechtop. Schuif de telescoopbuis volledig in. Aan de achterkant
 van de stofzuiger, naast het voorwieltje, zit een bevestigingsgleuf voor de
 telescoopbuis (zie figuur 9). Schuif de onderkant van de accessoirebeugel in de
 gleuf. Zo kunt u de stofzuiger gemakkelijk opbergen en hem snel weer 
 tevoorschijn halen, zonder dat u de onderdelen uit elkaar hoeft te halen.



Reiniging en onderhoud
Reiniging van de behuizing

1. Trek de stekker uit het stopcontact.
2. Reinig de buitenkant van alle onderdelen met een vochtige doek en een   
 reinigingsmiddel dat geschikt is voor kunststof. Zorg ervoor dat er geen vocht  
 binnenin het apparaat komt. 
3. Bij de wielen kan zich in de loop van de tijd stof en vuil ophopen, waardoor ze niet  
 meer goed kunnen draaien. Reinig deze dus goed.

LET OP
• Dompel het apparaat, de stekker en het snoer nooit onder in water. 
• Gebruik geen agressieve of schurende schoonmaakmiddelen of scherpe   
 voorwerpen (zoals messen of harde borstels) bij het reinigen.

Verwijderen van afval uit de stofopvangbak

1. Trek de stekker uit het stopcontact.

   
Figuur 10  Verwijderen van afval uit de stofopvangbak

2. Verwijder de slang.
3. Verwijder de stofopvangbak door de ontgrendelingsknop (zie figuur 10) van de  
 stofopvangbak in te drukken en de stofopvangbak uit te nemen en houd deze  
 boven een afvalzak.

Figuur 11   



4. Laat de onderklep openvallen door het knopje in de handgreep in te drukken  (zie  
 figuur 11).
5. Verwijder eventueel vastzittend afval met de hand.
6. Druk het onderklep dicht totdat het vastklikt.
7. Plaats de stofopvangbak terug op het apparaat en klik deze vast.

Reinigen of vervangen van het filter

Voor een optimaal resultaat dient u het filter na iedere 2 à 3 zuigbeurten te reinigen of 
te vervangen, of vaker als blijkt dat het filter zichtbaar dicht zit. 

NB Reinig het filter regelmatig. U voorkomt dan dat het filter verstopt raakt en 
 daardoor de motor oververhit.

1. Verwijder het afval uit de stofopvangbak (zie “Verwijderen van afval uit de   
 stofopvangbak”).
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Figuur 12  Verwijderen van het HEPA-filter 

2. Draai het eerste filter van de stofopvangbak. (A)
3.  Draai het tweede filter van de stofopvangbak. (B)
4. Draai het derde filter uit de stofzuiger (C)
5. Spoel alle filters in lauw water grondig af. (D)
6. Laat de filters goed drogen.
7. Monteer de houders en de filters in omgekeerde volgorde terug.

Let op! Het filter past maar op één manier in de houder. De pijl moet bij   
  het handvat zitten (Zie figuur 12 A).

Vervang, indien nodig, het filter door een nieuwe.

LET OP
• Als het filter niet goed is gedroogd, kan water in het apparaat komen. Hierdoor  
 kan (elektrische) beschadiging ontstaan.
• Reinig het filter niet in de wasmachine.
• Droog het filter niet met een haardroger



Reinigen of vervangen van het uitblaasfilter

Vervang minstens 2x per jaar het uitblaasfilter, of vaker als blijkt dat het filter zichtbaar 
dicht zit.

1. Trek de stekker uit het stopcontact.

Figuur 13  Verwijderen van het uitblaasfilter

2.  Open het deksel van het uitblaasfilter door aan de lip van het deksel te trekken.  
 Trek het uitblaasfilter uit het apparaat, zie figuur 13.
3. Spoel het schoon in handwarm water. Laat het goed drogen.
4.  Plaats het gereinigde in het apparaat. Druk het deksel dicht totdat het vastklikt.

LET OP
•  Als de filters niet goed gedroogd zijn, kan water in het apparaat komen. Hierdoor  
 kan (elektrische) beschadiging ontstaan.

Technische gegevens
Type:    XP800
Vermogen:   2200W max
Netspanning:  220-240V～50/60Hz
Beschermingsklasse II :
Nettogewicht:               6,5 kg

Milieu
Werp verpakkingsmateriaal zoals plastic en dozen in de daarvoor bestemde 
containers.

Dit product aan het eind van de gebruiksduur niet inleveren als normaal huishoudelijk 
afval, maar bij een inzamelpunt voor hergebruik van elektrische en elektronische 
apparatuur. Let op het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing of de 
verpakking.

De materialen kunnen hergebruikt worden zoals aangegeven. Door uw hulp 
bijhergebruik, de verwerking van de materialen of ander vormen van de benutting van 
oude apparatuur levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu.

Informeer bij de gemeente naar het juiste inzamelpunt bij u in de buurt.



Modèle : XP800
Puissance: 2200W Max.
Tension d’utilisation: 220-240V～50/60Hz
Poids Net: 6,5kg
Classe de protection II :




